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	UČITELJI:
	METODE:

delo z besedilom

poslušanje

pripovedovanje

pogovor

didaktična igra
risanje

obisk šolske knjižnice
	OBLIKE:

frontalna

skupinska

dvojice

individualna

	Razred:                 Datum:

1., 2. ali 3. razred devetletke

(pripravo prilagodimo razredu, v katerem jo uporabimo)

Gradivo je primerno tudi za učence drugega triletja.
	
	

	PREDMETI
	SREDSTVA: CICIBAN 3, november 2011,
slovarji 
	

	SLO
	SOK
	LVZ
	
	
	
	

	CILJI

	Učenci: 

· slišijo besede v različnih jezikih
· se zavedajo jezikovne raznolikosti v svojem okolju
· izvedo, kaj dela prevajalec

· spoznajo ureditev šolske knjižnice

· iščejo besede v slikovnih slovarjih
· iščejo primere

· bogatijo besedni zaklad

· razvijajo domišljijsko in asociativno mišljenje

· urijo branje
· ustvarijo svojo didaktično igro



	DIDAKTIČNA IZVEDBA

	FAZE

POUKA
	                                        

	Uvod z motivacijo
	Ko pridemo v razred, otroke pozdravimo Dober dan, potem pa rečemo še Hello, Guten Tag … Otroke vprašamo, v katerem jeziku nas znajo pozdraviti oni. 

	Spoznavanje jezikovne raznolikosti v okolju

	Ali so otroci razumeli naš pozdrav v angleščini? V katerih jezikih so nas pozdravili oni? Zakaj prav v teh jezikih? Kje jih lahko slišijo? Ali jih govorijo doma? Kateri jezik govori njihova babica?
Zakaj je dobro, da znamo govoriti več jezikov?

Otroci naj si zamislijo, da so se preselili v državo, kjer nihče ne govori jezika, ki ga govorijo oni. Kako se bodo sporazumevali? Kako bi jim sošolci lahko pomagali, da bi se hitreje naučili njihovega jezika?

Ali je tudi v našem razredu kdo, katerega materni jezik ni slovenščina? Kako se je naučil slovenščino? Kdo mu je pomagal? 

Pogovarjamo se o tem, da nas jezikovna raznolikost bogati. 
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	Delo z nalepkami
Spoznavanje dela prevajalca
Delo s slovarji
Obisk

šolske knjižnice

Domača naloga

Bogatenje besednega

zaklada 

Didaktična igra, ki spodbuja iskanje primer 

Izdelava nove didaktične igre

	V Cicibanu so besede za barve napisane v slovenščini in še v štirih jezikih. V katerih?
Odpremo revijo Ciciban na str. 55 in preberemo besede, natisnjene pod besedo rdeča. Ali znamo pravilno izgovoriti vse te besede? V katerih jezikih so napisane?
Otroci nalepijo nalepke in pripovedujejo, kdaj in kje so že slišali katerega od teh jezikov. Ali znajo v njih povedati še kaj več? Znajo povedati besede za barve še v drugih jezikih? Kateri jeziki so si podobni in katere besede zvenijo drugače?
Učencem pokažemo knjigo, ki jo imamo tako v slovenščini kot tudi v tujem jeziku. Razložimo jim besedo prevod, pogovarjamo se o tem, kakšno delo opravlja prevajalec.
V katerih knjigah lahko pogledamo, kako imenujemo nekaj v angleščini, nemščini, hrvaščini, madžarščini? Učencem pokažemo slovarje. V razred prinesemo Kukujev slikovni slovar in druge večjezične slikovne slovarje ter vsaki skupini naročimo, da mora poiskati nekaj besed. Slovarji pa niso le v knjižni obliki, prevode besed lahko poiščemo tudi na računalniku. Učencem pokažemo, kako iščemo po običajnih in kako po elektronskih slovarjih, ob iskanju po knjigah ponovimo abecedo.
Ali so v šolski knjižnici knjige v slovenščini na policah skupaj s knjigami v tujih jezikih? Prosimo knjižničarko, da nam razloži, kako so knjige postavljene. V katerih jezikih so natisnjene knjige, ki so v naši knjižnici? Ali imamo tudi dvojezične in večjezične slikanice?
Kaj pa pisave? Ali imamo le knjige, napisane v latinici? Pokažimo otrokom še knjige v cirilici, kitajskih pismenkah …

Otroci naj doma povprašajo, v katerih jezikih so knjige na njihovih domačih knjižnih policah. Zakaj so prav v teh jezikih? Kdo zna tako govoriti? Izberejo eno izmed knjig in jo naslednji dan prinesejo k pouku. Ogledamo si vse knjige, ki so jih otroci prinesli, in ob njih nadaljujemo pogovor o različnih jezikih.
Ob slikopisu Bela kot sneg, rdeča kot kri otroci urijo branje in iščejo prave besede, s katerimi dopolnijo poved. 
Pred branjem slikopisa otroke spodbudimo k razmišljanju z vprašanji:

Na kaj pomislite ob tem, ko rečem rdeča, zelena, vijolična, modra …?

Spodbujajmo jih, da se spomnijo kar največ besed.

V Cicidoju je bila junija 2009 na kartonki objavljena Barvasta pesem o morju in barvasta sestavljanka (pripravili Maja Planinc in Lena Korošec). Poiščimo to igro in opazujmo kartončke – modra barva, modro nebo, modri policijski avto … Kaj bi mi dodali k modremu kartončku? Kaj pa k rumenemu, belemu, zelenemu in rdečemu kartončku? Narišimo svoje kartončke in z njimi dopolnimo igro. 

Učencem preberimo pesem Ksenije Šoster Olmer:

Modro nebo je,

jasno in vroče,

rumeno je sonce,

opoldansko, žgoče,

belo je jadro

na daljnem obzorju,

zeleni borovci,

senca dišeča.

Rdeča je sreča,
ljubezen na morju.

Morda znamo skupaj v razredu nadaljevati pesem.
Pesnica pravi, da je sreča rdeča. Kaj pa bi mi rekli? Razmišljajmo, kakšne barve so sreča, veselje, žalost, jeza, ljubosumje …

V berilu Pozdravljen, svet (Učbenik za pouk književnosti v 4. razredu, 2. zvezek, str. 10) preberimo besedilo Barva besed (napisal Marcello Argilli, priredila Evelina Umek).

Zastavimo si cilj, da bomo v tem šolskem letu izdelali več didaktičnih iger.  
Učencem pripravimo kartončke, dogovorimo se, da bodo po dva kartončka pobarvali z enako barvo. Kartončke premešamo in igramo spomin. Ko učenec najde par, mora povedati še primero: npr. Ta roza je taka kot roza Anjina puščica. Ta rjava je taka kot rjav kostanj, ki sem ga nabral včeraj.
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